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Artikel 1bis (nieuw) Article 1erbis (nouveau)

In titel I een artikel 1bis (nieuw) invoegen,
luidende:

Au titre I er, insérer un article 1erbis (nouveau)
rédigé comme suit :

«Art. 1bis. — Het grondwettelijk recht, toegekend
aan vijftien senatoren, zoals omschreven in artikel 78,
tweede lid, van de Grondwet blijft onverkort be-
staan.»

«Art. 1erbis. — Il n’est point dérogé au droit consti-
tutionnel accordé à quinze sénateurs, tel que le définit
l’article 78, second alinéa, de la Constitution.»

Verantwoording Justification

Artikel 105 van de Grondwet bepaalt dat de Koning, c.q. de
uitvoerende macht, geen andere macht heeft dan die welke de
Grondwet en de bijzondere wetten, krachtens de Grondwet zelf
uitgevaardigd, hem uitdrukkelijk toekent.

L’article 105 de la Constitution dispose que le Roi, en
l’occurrence le pouvoir exécutif, n’a d’autres pouvoirs que ceux
que lui attribuent formellement la Constitution et les lois particu-
lières portées en vertu de la Constitution même.
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De Kamer van volksvertegenwoordigers geeft aan de Koning
een aantal volmachten; dit kan echter geen afbreuk doen aan om
het even welk grondwettelijk recht.

La Chambre des représentants accorde au Roi un certain
nombre de pleins pouvoirs, mais cela ne peut porter atteinte à
aucun droit constitutionnel.

Zelfs indien de Senaat, na evocatie, conform artikel 78 van de
Grondwet, meent dat de tekst, zoals door de Kamer aangenomen,
niet dient geamendeerd te worden, dan nog blijft het grondwette-
lijk bepaald evocatierecht bestaan. Een andere zienswijze zou
inhouden dat de Senaat met een gewone meerderheid een
grondwettelijk recht zou kunnen afschaffen, quod non!

Le droit d’évocation défini par la Constitution subsiste, même
si le Sénat estime que le texte adopté par la Chambre ne doit pas
être amendé, après l’avoir évoqué conformément à l’article 78 de
la Constitution. Selon un autre point de vue, le Sénat pourrait
supprimer un droit constitutionnel à la majorité simple, quod
non!

De jongste grondwetswijziging heeft naast de Senaat als dusda-
nig, met andere woorden de meerderheid van de Hoge Vergade-
ring, een nieuwe entiteit erkend en voorzien van grondwettelijke
rechten, nl. : vijftien senatoren.

La dernière modification de la Constitution a reconnu, outre le
Sénat en tant que tel, en d’autres mots la majorité de la Haute
Assemblée, une nouvelle entité, qui est formée de quinze sénateurs
et à laquelle elle a attribué des droits constitutionnels.

Het argument, geput uit artikel 159 van de Grondwet, als
zouden de besluiten genomen ter uitvoering van een bijzondere
machtenwet enkel verordenende handelingen zijn, is irrelevant.
Immers indien deze stelling juist zou zijn, dan is een bijzondere
wet niet nodig daar de uitvoerende macht deze verordenende be-
voegdheid steeds bezit.

L’argument tiré de l’article 159 de la Constitution, selon lequel
les arrêtés pris en exécution d’une loi de pouvoirs spéciaux ne sont
que des actes réglementaires, n’est pas fondé. En effet, si cette
thèse était exacte, il n’y aurait pas lieu d’adopter une loi particu-
lière, puisque le pouvoir exécutif possède toujours la compétence
réglementaire.

Aangezien de besluiten genomen in het kader van de bijzondere
volmachten vroegere besluiten en wetten kunnen wijzigen, dienen
zij beschouwd te worden als wetgevende daden, het zijn als het
ware wetsontwerpen waaraan de Kamer reeds bij voorbaat zijn
goedkeuring hecht.

Comme les arrêtés pris dans le cadre des pouvoirs spéciaux
peuvent modifier des lois et des arrêtés antérieurs, ils doivent être
considérés comme des actes législatifs. Ce sont en quelque sorte
des projets de loi que la Chambre adopte par anticipation.

Deze besluiten komen in de plaats van de ontwerpen behandeld
in artikel 78, eerste lid, van de Grondwet.

Ces arrêtés remplacent les projets dont il est question à l’arti-
cle 78, premier alinéa, de la Constitution.

De benaming van deze teksten kan geen afbreuk doen aan het
grondwettelijk recht tot evocatie toegekend aan 15 senatoren.

Le nom que l’on donne à ces textes ne peut porter atteinte au
droit d’évocation que la Constitution accorde à quinze sénateurs.

Het is evident dat de Senaat het latere ontwerp tot bekrachti-
ging van de besluiten kan evoceren, conform artikel 78 van de
Grondwet; ook dit doet echter geen afbreuk aan de hierboven
geformuleerde stelling.

Conformément à l’article 78 de la Constitution, le Sénat peut
évidemment évoquer le projet visant à confirmer les arrêtés et qui
sera déposé ultérieurement; cette faculté ne modifie toutefois en
rien le point de vue formulé ci-dessus.

Immers een latere bekrachtiging neemt niet weg dat deze tek-
sten, zij het tijdelijk, de functie van een wet omvatten; nu is het
precies de essentie van het grondwettelijk systeem dat een wet, in
de materies bedoeld in artikel 78, slechts tot stand kan komen mits
eerbiediging van de Grondwet met inbegrip van artikel 78,
tweede lid, van de Grondwet.

En effet, le fait de procéder ultérieurement à la confirmation
n’empêche pas que ces textes fassent fonction de loi, ne fût-ce que
temporairement. Or, l’essence du système constitutionnel est
précisément qu’une loi, pour les matières visées à l’article 78, ne
peut être élaborée que dans le respect de la Constitution, y
compris de son article 78, deuxième alinéa.

De grondwettelijke structuren, gecree¨erd door de jongste insti-
tutionele hervormingen, eisen dat de Koning, c.q. de uitvoerende
macht, ieder ontwerp aan het evocatierecht van 15 senatoren
onderwerpt.

Les structures constitutionnelles, qui résultent des dernières
réformes institutionnelles, exigent que le Roi ou, le cas échéant, le
pouvoir exécutif soumette chaque projet au droit d’évocation de
quinze sénateurs.

Het amendement vindt dan ook zijn rechtvaardiging in een
grondwettelijke basis.

Le présent amendement se justifie dès lors de par la Constitu-
tion.
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